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ERKLÄRUNG BETREFFEND DEN 
BAUBEGINN 

DICHIARAZIONE INIZIO LAVORI 

1) DER/DIE UNTERFERTIGTE - IL/LA SOTTOSCRITTO/A
Persönliche Daten – Dati personali 

Vorname – nome Nachname - cognome 

Geburtsdatum – data di nascita Geburtsgemeinde – comune di nascita 

Steuernummer – codice fiscale 

Wohnsitz - Residenza 
Straße – via Hausnr. – nr° civico Fraktion - frazione 

PLZ - CAP Gemeinde - Comune 

Kontaktdaten – Per informazioni da contattare 
Telefon – telefono Mobiltelefon - cellulare 

Zertifizierte E-Mail-Adresse –  
indirizzo posta elettronica certificata 

E-Mail Adresse - indirizzo e-mail

in seiner/ihrer Eigenschaft als – nella sua qualità di 
Inhaber/in - titolare gesetzliche/r Vertreter/in des/r Inhabers/in – 

di rappresentante legale del/la titolare 

2) FOLGENDER BAUKONZESSION - DELLA SEGUENTE CONCESSIONE EDILIZIA
Titel - titolo 

Nummer und Ausstellungsdatum - numero e data di rilascio della concessione edilizia 
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3) FALLS DER/DIE ERKLÄRENDE NICHT INHABER/IN DER BAUKONZESSION IST –  
QUALORA IL/LA DICHIARANTE NON SIA TITOLARE DELLA CONCESSIONE EDILIZIA  

 

Inhaber/in der Baukonzession - titolare della concessione edilizia 
Bezeichnung - denominazione 
 
 

Rechtssitz - sede legale 
 
 

Steuernummer - codice fiscale 
 
 

Zertifizierte E-mail-Adresse - indirizzo posta elettronica certificata 
 

 
e r k l ä r t d i c h i a r a 

 
1. dass die mit der genannten Baukonzession 

genehmigten Bauarbeiten beginnen werden 
und zwar am 

 1° che avranno inizio i lavori autorizzati con la 
suddetta concessione edilizia in data; 

 

Datum Baubeginn - data inizio lavori 
 

 
 
2. die Bauleitung dem nachstehend angeführten 

Techniker übergeben zu haben 
 2° di aver affidato la direzione dei lavori al 

tecnico sottostante 
 

BAULEITER – DIRETTORE DEI LAVORI 
Vorname – nome  Nachname - cognome 
   
  

Steuernummer – codice fiscale  
  

 
mit Bürositz in - con sede dello studio in 

Straße – via  Hausnr. – nr° civico  Fraktion - frazione 
     
 

PLZ - CAP  Gemeinde - Comune 
   

 
Kontaktdaten – Per informazioni da contattare 

Telefon – telefono  Mobiltelefon - cellulare  Pec-Mail 
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3. die Bauarbeiten nachstehender Firma 
übergeben zu haben, deren 
Sammelbescheinigung der 
ordnungsgemäßen Beitragslage beigelegt 
wird 

 3° di aver affidato i lavori di costruzione 
all’impresa sotto riportata e di cui si allega il 
documento unico di regolarità contributiva; 

 
FIRMA - IMPRESA 

Name - nome 
 
  

Steuernummer – codice fiscale  
  

 
mit Bürositz in - con sede dello studio in 

Straße – via  Hausnr. – nr° civico  Fraktion - frazione 
     
 

PLZ - CAP  Gemeinde - Comune 
   

 
Kontaktdaten – Per informazioni da contattare 

Telefon – telefono  Mobiltelefon - cellulare 
   
 

 Zertifizierte E-Mail-Adresse –  
indirizzo posta elettronica certificata 

  E-Mail Adresse - indirizzo e-mail  

     
 
 
 
 

4) ERKLÄRUNGEN - DICHIARAZIONI 
1. gemäß und für die Zwecke der Artikel 12, 13 und 

14 der EU-Verordnung 679/2016 die Information 
zum Schutz der personenbezogenen Daten 
erhalten zu haben, einsehbar auf der 
Internetseite dieser Gemeinde (in genannte 
Information kann zudem auch in den 
Räumlichkeiten des Rathauses Einsicht 
genommen werden werden); 

 1. di aver preso conoscenza ai sensi e per gli effetti 
degli artt. 12, 13 e 14 del Regolamento UE 
679/2016 dell’informativa relativa alla 
protezione dei dati personali, che è reperibile 
sul sito internet di questo Comune (inoltre, detta 
informativa è anche consultabile nei locali del 
municipio). 

 
2. in Kenntnis der Vorschrift zu sein, dass im Falle 

der Beauftragung eines anderen Unternehmens 
oder weiterer Unternehmen für die Ausführung 
der Arbeiten vor Beginn derselben die 
vorgeschriebene Sammelbescheinigung der 
ordnungsgemäßen Beitragslage vorzulegen 
oder die Unterbrechung der Arbeiten verfügt wird 

 2° di esser a conoscenza della prescrizione che, a 
pena di sospensione della concessione ovvero 
dei lavori, in caso di affidamento dei lavori ad 
un’altra impresa ovvero ad ulteriori imprese 
prima dell’inizio dei lavori debba essere 
consegnata al comune il prescritto documento 
unico di regolarità contributiva; 

3. dass am vorliegenden, aus dem Internet 
entnommenen Vordruck keine Änderungen 
vorgenommen worden sind; 

 3° che il presente modello preso da internet non ha 
subito alcuna modifica; 

4. dass die Angaben der Wahrheit entsprechen 
sowie feststellbar und belegbar sind - Art. 43 des 
D.P.R. Nr. 445/2000 in geltender Fassung; 

 4° che tutte le informazioni riportate corrispondono 
a verità e che sono accertabili/certificabili ai 
sensi dell’articolo 43 del D.P.R. nr. 445/2000 nel 
testo vigente; 

5. in Kenntnis zu sein, dass bei Abgabe unwahrer 
Erklärungen bzw. bei Erstellung oder Gebrauch 
von gefälschten Urkunden und Dokumenten, die 
vorgesehenen strafrechtlichen Sanktionen 
angewandt werden - Art. 76 des D.P.R. Nr. 
445/2000 in geltender Fassung; 

 5° di essere a conoscenza delle sanzioni penali in 
caso di dichiarazioni false e uso di atti falsi, 
previste dall’articolo 76 del D.P.R. n. 445/2000 
nel testo vigente; 
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4) ANLAGEN - ALLEGATI 

Kopie des gültigen Personalausweises des/r 
Antragstellers/in bei händischer Unterschrift  Copia del documento d’identità del/la richiedente 

se firmato a mano 
Kopie des gültigen Personalausweises des 
Bauleiters bei händischer Unterschrift  Copia del documento d’identità del direttore dei 

lavori se firmato a mano 
Kopie des gültigen Personalausweises Firma in 
bei händischer Unterschrift  Copia del documento d’identità della ditta se 

firmato a mano 
Sammelbescheinigung der ordnungsgemäßen 
Beitragslage (DURC)  Documento unico di regolarità contributiva 

(DURC) 
Meldung von Arbeiten in Stahlbeton, falls solche 
Arbeiten durchgeführt werden1  Denuncia di lavori in conglomerato cementizio, 

qualora sia prevista l'esecuzione di tali lavori1 
 
 
Datum - data 
 

 
 
 
 

Der/die Unterfertigte - il/la sottoscritto/a 
 

 
 
 
 
 

FÜR DIE ANNAHME DES ENTSPRECHENDEN AUFTRAGES –  
PER ACCETTAZIONE DEL RELATIVO INCARICO 

 
 
 
 

Der/die Bauleiter/in – il direttore/la direttrice dei lavori 
(Digitale Unterschrift und Stempel - firma digitale e timbro) 

 

 
 
 
 
 

Die Baufirma - L'impresa esecutrice 
(Unterschrift und Stempel - firma e timbro) 

 

 
 
 
 
 
 

                                                 
1 Wird der Nachweis der erfolgten Meldung hier nicht beigelegt, ist dieser der Gemeinde spätestens vor Beginn der 

Arbeiten in Stahlbeton zu übergeben. - Qualora la documentazione comprovante l'avvenuta denuncia non venga 
allegata alla presente, essa deve essere consegnata al comune comunque prima dell'inizio dei lavori in conglomerato 
cementizio. 
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